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I. ОБЩИ 
A. Целият персонал на подизпълнителите (включително персоналът на всички подизпълнители, работещи чрез подизпълнител, 

по-нататък, индивидуално и колективно „Подизпълнител“) трябва да спазва всички (i) приложими закони, правила и разпоредби 
за безопасност и здраве при работа; и (ii) правила за безопасност на работното място и правилата, приети от клиента на 
компанията. 

B. При поискване от страна на компанията, подизпълнителите трябва да предоставят за преглед документация за ефективността 
по отношение на опазването на околната среда, здравето и безопасността. 

C. Подизпълнителите трябва да изготвят специфичен за обекта план за безопасност в писмен вид, който да се отнася за 
конкретната работа, която извършват на обекта. 

D. Когато възлагането на подизпълнители е разрешено от компанията, всички подизпълнители, които наемат подизпълнители от 
по-ниско ниво или други трети страни за извършване на работа на обекта, трябва да гарантират, че всички такива лица спазват 
разпоредбите на настоящите Спецификации за безопасност за подизпълнители. 

E. Подизпълнителите следва да прилагат ефективен контрол, за да намалят риска от възникване на нараняване или заболяване, и 
всеки подизпълнител, който създава опасност, трябва да отстрани опасността, преди да може да продължи каквато и да е по-
нататъшна работа. 

F. Всеки подизпълнител, който създаде опасност, следва да прилага ефективни контроли, за да се намали рискът от възникване 
на нараняване или заболяване, преди да може работата да продължи. 

G. Ако подизпълнителят идентифицира неконтролирани опасности, трябва незабавно да се приложат ефективни контролни мерки 
от страна на подизпълнителя, за да се намали рискът от нараняване или заболяване, или трябва да се издаде заповед за 
спиране на работата и подизпълнителят трябва незабавно да докладва за неконтролираната опасност на компанията. 

H. Подизпълнителите трябва да участват във всички изисквани срещи за безопасност преди начало на работата. 

II. ПОЛИТИКА ЗА СПИРАНЕ НА РАБОТАТА 
Всеки път, когато е налице непосредствена опасност за което и да е лице, включително, но не само, персонал на компанията, 
персонал на подизпълнителя и трети страни, подизпълнителят трябва да „спре работата“, докато непосредствената опасност бъде 
ограничена. В смисъла, в който се използва тук, непосредствената опасност включва „всяко състояние или практика, за която 
разумно може да се очаква, че ще причини значителна вреда на здравето и безопасността на другите или на околната среда“. 
Примерите за непосредствена опасност включват, но не се ограничават до: 

Ситуация, за която: 
• лице, изпълняващо задача („Работник“), не е достатъчно обучено или опитно; 
• работникът няма оборудване (т.е. няма предпазни или лични предпазни средства); 
• работникът се натъква на опасност, която не може да бъде контролирана, за да се намали рискът от настъпване на 

сериозно нараняване или заболяване, и би се считала за непосредствена заплаха за живота и здравето; 
• работник е негоден за работа поради заболяване, влияние на алкохол или незаконни или психотропни вещества; 
• опасност, която обичайно би спряла работата в засегнатата област. 

От персонала на подизпълнителя се изисква да докладват незабавно за всякакви действия по „спиране на работата“ на своя 
ръководител за разследване. По време на разследването лицето (или лицата), издало заповедта за спиране на работата, не трябва 
да напуска обекта или да се връща към работната дейност без разрешението на своя ръководител. 

Ако актът „спиране на работа“ е използван по основателни причини за безопасност, лицето, инициирало акта, е защитено от 
дисциплинарни, компенсаторни или възмездни мерки от страна на компанията. 

III. ОБУЧЕНИЕ ПО БЕЗОПАСНОСТ 
A. Обучение за ориентация в безопасността 

1. Подизпълнителите трябва да провеждат подходящо обучение по безопасност и да посещават всички специфични за 
обекта обучения, преди да извършат каквато и да е работа на работното място, включително провеждане на цялото 
обучение, което се изисква от приложимите закони, правила и разпоредби за безопасност и здраве при работа и всички 
обучения, изисквани от и необходими за разбиране на всички съответни изисквания на компанията и за обекта на клиента. 
Подизпълнителите гарантират, че ще се поддържа списък на работниците на подизпълнителите, които успешно са 
завършили цялото необходимо обучение. 
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2. Подизпълнителят следва да изисква от своите подизпълнители, представители и персонал да спазват всички приложими 
изисквания за безопасност за своя сметка. Когато се изисква от компанията или нейния клиент, преди започване на каквато 
и да е работа по настоящото споразумение, подизпълнителите, представителите и персоналът на подизпълнителя ще 
преминат базов курс на обучение по безопасност в строителството в съответствие с местното законодателство или негов 
еквивалент, който е свързан с работата, която подизпълнителят ще изпълни съгласно настоящото споразумение. 
Подизпълнителят ще предостави на JC удостоверение, че такова обучение е извършено. 

B. Брифинги за безопасност 
Когато се изисква от закона, основния договор или от изпълнителя, подизпълнителите следва да провеждат разговори за 
безопасност в съответствие с местното законодателство и да предоставят документация, доказваща съответствие с 
изискванията, при поискване. 

C. Анализ на опасностите на работното място/Оценка на риска 
Подизпълнителите трябва да разгледат и обучат персонала, до който се касае, за анализа на опасностите на работното 
място/оценката на риска по отношение на работните задачи, които тези лица ще изпълняват. Когато се изисква от закона, 
основния договор или изпълнителя, подизпълнителите следва да предоставят документация, доказваща съответствие с 
изискванията, при поискване. 

IV. ЛИЧНИ ПРЕДПАЗНИ СРЕДСТВА/ПРЕДПАЗНИ СРЕДСТВА 
A. Лични предпазни средства 

1. Подизпълнителите трябва да доставят на персонала си подходяща лична защитна екипировка, която да отговаря на 
изискванията за безопасност по закон, посочени от федералните, щатските/провинциалните и местните закони, правила и 
разпоредби за безопасност в съответствие с оценките на риска. 

2. Следните минимални нива за лични предпазни средства са задължителни на всички строителни обекти на JC без 
изключение: 

a. Каски 

b. Защита на очите със странични предпазители 

c. Работни ботуши с твърда подметка, с кожена горна част и защитно покритие на пръстите 

d. Подходящи ръкавици 

Като се има предвид, че списъкът не е изчерпателен и може да бъде допълнен след извършване на оценка на риска от 
подизпълнителя в съответствие с приложимата наредба за безопасност и здраве при работа. 

3. Къси панталони, обувки за тенис и потници са забранени на всички строителни обекти на JC. 

B. Защитна екипировка 
Подизпълнителите следва да снабдят персонала си с подходящата защитна екипировка, която ще отговаря на изискванията за 
безопасност съгласно (i) приложимите закони, правила и разпоредби за безопасност и здраве при работа; и (ii) правилата за 
безопасност на работното място и правилата, приети от клиента на компанията. Подизпълнителите трябва да обучат персонала 
си за всеки аспект на употребата му. 

V. ПРОВЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
Когато се изисква от закона, основния договор или от изпълнителя, подизпълнителите следва да извършват проверки за безопасността 
на конкретни работни задачи, за които подизпълнителят отговаря на обекта. Когато се изисква от закона, основния договор или 
изпълнителя, подизпълнителите следва да предоставят документация, доказваща съответствие с изискванията, при поискване. 

VI. ЗЛОУПОТРЕБАТА С НАРКОТИЧНИ ВЕЩЕСТВА 
Всеки член на персонала на подизпълнителя, който притежава, за когото се подозира, че употребява или е под въздействието на 
алкохол или незаконно или психотропно вещество, докато е на обекта, следва да бъде (1) незабавно отстранен от работното място, 
за да се извърши оценка, и (2) ако подозренията се потвърдят, да бъде постоянно отстранен от проекта/работното място в степента, 
позволена от местното законодателство. 

До степента, позволена от местното законодателство, ако член на персонала на подизпълнителя демонстрира нарушено поведение, 
въпросното лице ще бъде помолено да се подложи на оценка, която може да включва тест с дрегер или други тестове в трудова 
клиника. Всяко лице, за което е установено, че е с неправомерно нарушено състояние, ще бъде незабавно и окончателно отстранено 
от проекта/работната площадка, ако това е позволено от местното законодателство 
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VII. ПУШЕНЕ И ТЮТЮНЕВИ ИЗДЕЛИЯ 
Подизпълнителят трябва да спазва всички правила и закони за работното място, уреждащи използването на тютюневи изделия за 
пушене и бездимни тютюневи изделия на работното място. 

VIII. ДОКЛАДВАНЕ ЗА ЗЛОПОЛУКИ/НАРАНЯВАНИЯ И РАБОТНО ВРЕМЕ 
A. Подизпълнителят трябва да се координира с изпълнителя, за да осигури съответствие с всички приложими изисквания за 

докладване пред регулаторните агенции. Освен това подизпълнителите трябва да докладват всички злополуки, наранявания 
или заболявания на работното място независимо от тежестта на ръководителя на проекта/лицето за контакт на компанията. 

1. Смъртни случаи или инциденти, включващи значителни, тежки или животозастрашаващи наранявания или заболявания, 
трябва да бъдат докладвани на ръководителя на проекта/лицето за контакт на компанията в рамките на един (1) час 

2. Други наранявания, заболявания или събития с имуществени щети трябва да бъдат докладвани на ръководителя на 
проекта/лицето за контакт на компанията в същия ден 

3. При поискване от компанията и до степента, позволена от местното законодателство, изпълнителят следва да докладва на 
компанията на месечна база броя на часовете, отработени от работници на изпълнителя и работници на подизпълнителите 
по дейности на компанията. 

IX. ПЛАН ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА КРИЗИ 
Ако на обекта присъства регулаторна агенция за околната среда, здравето или безопасността, представител на компанията трябва да 
бъде уведомен възможно най-скоро. Персоналът на подизпълнителя няма право да обсъжда, говори или комуникира с медиите 
относно каквито и да било въпроси, свързани с проекта/работната площадка. Екипът за управление на кризи на компанията ще бъде 
потърсен незабавно и оттам ще бъде назначен говорител на компанията, който да комуникира с медиите. 

X. РЕАГИРАНЕ В СПЕШНИ СИТУАЦИИ/ПЪРВА ПОМОЩ 
A. Подизпълнителят трябва да осигури комплект за първа помощ на работната площадка с подходящи консумативи за реагиране 

при наранявания или заболявания, които могат да се очакват. 

B. Компанията ще наблюдава и проследява всички наранявания и заболявания, възникнали на работното място. Това не 
освобождава подизпълнителите от изискванията към тях за водене на документация. 

C. Подизпълнителите са отговорни за разследването на всички инциденти, възникнали с техния персонал и техните 
подизпълнители, и споделянето на резултатите от разследването с компанията. Подизпълнителят следва да участва в 
изпълнението на допълнителни мерки за разследване на инциденти на компанията, когато това бъде поискано от компанията. 

XI. ВРЪЩАНЕ НА РАБОТА 
При наранявания или заболявания, изискващи медицинско лечение отвъд първа помощ, всеки пострадал член на персонала на 
подизпълнителя следва да се върне на работното място само след разрешение от медицинския специалист, отговорен за 
съответния случай. Ако нараняването е от вида, който позволява на лицето да се върне на работа с ограничения, подизпълнителят 
ще осигури на лицето работа в съответствие с препоръките на лекаря и местното законодателство. 

XII. ДИСЦИПЛИНАРНА ПРОЦЕДУРА 
A. Неспазване на всички (i) приложими закони, правила и разпоредби за безопасност и здраве при работа; както и (ii) правилата за 

безопасност на работното място и настоящите правила, приети от клиента на компанията, могат да изложат колеги и други лица 
на риск. Подизпълнителят трябва да разработи подходящ план за дисциплинарни действия за справяне с всякакви нарушения 
на горепосоченото. 

Подизпълнителят следва да използва дисциплинарна процедура за нарушение на изискванията за безопасност, като вземе 
предвид различни фактори, включително, но не само, тежестта на нарушението във връзка с безопасността. 

B. Нулева толерантност 

Ще бъдат взети под внимание работни практики, които могат да причинят непосредствена опасност за живота и здравето (IDLH) 
на всяко лице, присъстващо на работното място. Пренебрегването на безопасността в тези ситуации ще доведе до уволнение 
от работното място. Нарушенията, считани за непосредствена опасност за живота и здравето (IDLH), включват, но не се 
ограничават до, нарушения на следните програми: 

• Енергиен контрол (заключване и блокиране на уреди) 
• Работа на височина 
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• Електрическа безопасност 
• Ограничено пространство 
• Стълби 
• Изкопни работи/окопаване/укрепване 
• Кранове/подемници/сапани 

XIII. АНАЛИЗ НА ОПАСНОСТИТЕ НА РАБОТНОТО МЯСТО (JHA)/ОЦЕНКА НА РИСКА (RA) 
Подизпълнителите следва да попълнят документ за анализ на опасностите на работното място/оценка на риска в съответствие с 
местното законодателство преди започване на какъвто и да е вид работа на обекта и ще предоставят доказателства за съответствие 
с изискванията при поискване. 

XIV. РАЗРЕШИТЕЛНИ 
A. Подизпълнителят трябва да спазва всички процеси за разрешителни за опасни дейности на обекта в съответствие с местното 

законодателство, включително, но не само, разрешително за работа с нагорещени материали, разрешително за влизане в 
ограничено пространство, разрешително за работа на височина, разрешително за заключване и блокиране на уреди, 
разрешително за работа протичащо електрическо напрежение. 

B. В случай че обектът не прилага процес за издаване на разрешителни за опасна дейност за целия обект, подизпълнителите трябва 
да използват свой собствен процес за издаване на разрешителни, за да гарантират безопасността на работното място. Като 
минимум процесът за издаване за разрешителни трябва да отговаря на (i) приложимите закони, правила и разпоредби за 
безопасност и здраве при работа; както и (ii) правила за безопасност на работното място и настоящите правила, приети от обекта. 

XV. КОМПЕТЕНТНО ЛИЦЕ 
Подизпълнителят гарантира, че лицата за изпълнение на работата на обекта са адекватни и компетентни. Компетентно лице означава 
лице, което е способно да идентифицира съществуващи и предвидими опасности в заобикалящата работна среда или условия на 
труд, които са нехигиенични, рискови или опасни, и което е упълномощено да предприеме бързи коригиращи мерки за отстраняване 
на рисковите или опасни условия. Компетентно лице е също и лице, което има обширни познания и опит в конкретна дейност или 
длъжност, както и познания за (i) приложимите закони, правила и разпоредби за безопасност и здраве при работа; и (ii) правила за 
безопасност на работното място и настоящите правила, приети от клиента на компанията. 

Подизпълнителите следва да назначат компетентно лице по безопасността за следните задачи: 

• Монтаж на скеле 
• Изкопни работи/окопаване/укрепване 
• Защита от падане 
• Изграждане/сглобяване на стоманени конструкции 
• Строителство с бетон и зидария 
• Кран/повдигане/такелаж 
• Взривяване 

XVI. РАБОТА НА ВИСОЧИНА 
A. Защита от падане 

Когато не могат да бъдат осигурени устройства за защита от падане, като парапети, мрежи и др., и подизпълнителят е изложен 
на риск от падане от повече от четири фута/ 1,22 метра, членовете на персонала на подизпълнителя трябва да използват лична 
система за задържане при падане. Личната система за задържане при падане се състои от сбуря за цялото тяло и абсорбиращ 
шока ремък. 

B. Монтаж на скеле 

1. Всички скелета, използвани на обекта, които имат работна повърхност с височина над шест фута, трябва да имат 
предпазни парапети. Всеки парапет трябва да се състои от горна релса, средна релса и ограничител за пръсти. 

2. Подизпълнителите трябва да използват лична система за задържане при падане, когато работят върху скеле, чиято 
работна повърхност е с височина над четири фута/ 1,22 метра, но няма подходяща предпазен парапет или цялостна 
платформа. 

3. Подизпълнителите трябва да спазват всички изисквани по закон и препоръчани от производителите изисквания за 
поддръжка, инспекции и безопасност. 

C. Лифтове/ножични подемници 
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1. Подизпълнителите трябва да спазват всички препоръчани от производителите изисквания за поддръжка, инспекции и 
безопасност. 

2. Подизпълнителите трябва да използват устройства за ограничаване на падането, когато лифтът е пригоден за 
използването на устройства за ограничаване на падането по време на работа от лифт и ножичен подемник. 

3. Работните зони под всякаква работа, извършвана с подемници, трябва да бъдат подходящо оградени, когато в близост има 
хора 

XVII. СТЪЛБИ 
Всички стъпки следва да съответстват на всички (i) приложими закони, правила и разпоредби за безопасност и здраве при работа; 
както и с (ii) правилата за безопасност на работното място и настоящите правила, приети от клиента на компанията. 

1. Подизпълнителите трябва да спазват всички изисквани по закон и препоръчани от производителя изисквания за поддръжка 
и безопасност. 

2. Всички стълби трябва да се проверяват преди употребата им всеки ден, в който се използват, и да се поддържат в добро 
работно състояние. Стълби, включително, но не само, платформа, кръстосана платформа с напречно стъпало, кръстосана 
стълба с напречно стъпало, стълба с напречно стъпало, телескопична или фиксирана стълба, за които се забелязват 
структурни дефекти, трябва да бъдат маркирани с „НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ“ и незабавно извадени от експлоатация. 

3. Стълбите, използвани от служителите, трябва да са от непроводимо фибростъкло (не от дърво или алуминий) с минимален 
клас на натоварване според изискванията на местното законодателство. 

4. Всички телескопични стълби или трябва да бъдат завързани и обезопасени с гумен ремък EPDM или ремък с тресчотка, 
или втори човек трябва да държи и подсигурява стълбата отдолу. 

5. Когато се качват по стълба, служителите на подизпълнителя трябва да са с лице към стълбата и да използват и двете си 
ръце, когато се изкачват или слизат, като поддържат 3-точков контакт през цялото време. 

XVIII. ИЗКОПНИ РАБОТИ/ОКОПАВАНЕ/УКРЕПВАНЕ/СКОСЯВАНЕ/ПОКРИВАНЕ 
Подизпълнителите следва да спазват всички законови и договорни изисквания. 

XIX. ЕНЕРГИЕН КОНТРОЛ (ЗАКЛЮЧВАНЕ И БЛОКИРАНЕ НА УРЕДИ) 
A. Винаги, когато служител на подизпълнителя обслужва или поддържа машина или част от оборудването (отправна точка за 

дейност), където неочаквано стартиране или освобождаване на натрупана енергия (електрическа, механична, хидравлична, 
пневматична, химическа, гравитационна и т.н.) може да причини нараняване, цялото оборудване и всички системи трябва да 
бъдат изключени от захранването, като се използват подходящи процедури за блокиране/заключване, преди да се извърши тази 
работа, освен ако конкретната дейност не е освободена от изискването за блокиране/заключване съгласно приложимите закони, 
правила и разпоредби за безопасност и здраве при работа, и се извършва в съответствие с тези разпоредби. 

B. Служителите на подизпълнителя следва да използват само ключалки, предназначени за блокиране/заключване. 

C. Етикетите за блокиране, използвани от служители на подизпълнителя, трябва да имат място за тяхното име, номер на мобилен 
телефон и дата. 

D. Само ципове или телени връзки, връв, въжета или етикети не се считат за приемливо оборудване за целите на 
блокиране/заключване. Етикетите трябва винаги да са придружени от ключалка и ключ. 

XX. КРАНОВЕ 
A. Операторите на кранове трябва да представят копие от своите валидни досиета от обучение и сертификати на компанията, 

преди да извършат какъвто и да е вид повдигане на място. 

B. Необходими са ежедневни проверки на всички кранове преди и по време на употреба. Записките от ежедневните инспекции се 
съхраняват и предоставят на компанията при поискване от компанията. 

C. Подизпълнителите ще гарантират, че проверките на крана трябва да се извършват в съответствие с местните закони и 
разпоредби. 

D. За всички товари трябва да се използват направляващи въжета. Направляващите въжета ще помогнат за контролиране на 
товара при ветровити условия, които могат да доведат до люлеене, завъртане или разбалансиране на товара. 

E. Подизпълнителите, използващи кранове, трябва да разпространят разпечатка със сигналите с ръце за крана, които ще бъдат 
използвани. 
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F. Подизпълнителите трябва да спазват препоръчаните от производителя изисквания за поддръжка и безопасност. 

G. По време на повдигането никой не може да стои под или в която и да е зона близо до повдигнатия предмет, където може да 
бъде засегнат от неочаквано падане или движение на повдигнатия предмет. 

XXI ХЕЛИКОПТЕР „ВЪНШЕН ПОДЕМНИК“ 
A. Крановете хеликоптери следва да съответстват на (i) приложимите закони, правила и разпоредби за безопасност и здраве при 

работа и с (ii) правилата за безопасност на работното място и настоящите правила, приети от клиента на компанията. 

B. Подизпълнителите трябва да спазват всички препоръчани от производителя изисквания за поддръжка и безопасност. 

XXII ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

Работното място трябва да се поддържа чисто и без опасности. Почистването и поддръжката трябва да се извършва ежедневно. 
Компанията може да издаде заповед за спиране на работа, ако не се спазва почистването и поддръжката на обекта. 

XXIII МОТОРНИ ИНДУСТРИАЛНИ ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА/МОТОКАРИ 
A. Само обучени и упълномощени лица ще имат право да работят с моторно индустриално оборудване. 

B. Персоналът не трябва да стои или да минава под повдигнатата част на което и да е превозно средство, независимо дали е 
натоварено или празно. Подизпълнителят е отговорен за поставянето на подходящи предупредителни знаци или 
контролирането на достъпа, когато се работи близо до врати, където персоналът може неволно да влезе в опасната зона. 

C. Когато моторно индустриално превозно средство бъде оставено без надзор, в допълнение към всички предпазни мерки, 
изисквани от закона или договора, трябва да се вземат следните предпазни мерки: 

1. средствата за захващане на товара трябва да са напълно спуснати; 
2. контролите трябва да бъдат неутрализирани; 
3. захранването трябва да бъде изключено – 
4. спирачките трябва да са активирани. 
5. Колелата трябва да са блокирани, ако превозното средство е паркирано на наклон. 

 
D. Подизпълнителите ще гарантират, че се извършват инспекции на оборудването в съответствие с местните закони и разпоредби. 

XXIV ОГРАНИЧЕНО ПРОСТРАНСТВО 
A. В допълнение към всички предпазни мерки, изисквани от закона или договора, влизането в ограничено пространство без 

подходящо обучение, лични предпазни средства и оборудване за безопасност е забранено. 

XXV КОМУНИКАЦИЯ ОТНОСНО ОПАСНОСТИ 
A. Всички подизпълнители споделят информация помежду си и с компанията относно опасните материали, с които работят на 

обекта. 

B. Всеки подизпълнител е отговорен за поддържането на достъпни информационни листове за безопасност за продуктите, които 
внася на обекта, и за обучението на персонала си относно изискванията за правилно боравене, съхранение и изхвърляне на 
опасни материали. При поискване подизпълнителите трябва да предоставят на компанията списък с химически инвентар и 
данни за безопасност, преди започване на работата на обекта. 

XXVI ДОСТЪП ДО РАБОТНОТО МЯСТО 
A. Подизпълнителите и техните посетители трябва да следват изискванията на компанията или нейния клиент за достъп и 

сигурност при влизане и излизане от работната площадка. 

B. Подизпълнителите и техните посетители трябва да следват изискванията на компанията или нейния клиент за достъп с 
превозни средства, докато са на работната площадка. 

XXVII СЪОТВЕТСТВИЕ С РАЗПОРЕДБИТЕ ОТНОСНО ОКОЛНАТА СРЕДА И УПРАВЛЕНИЕТО НА ОТПАДЪЦИТЕ 
A. Всички подизпълнители се съгласяват да спазват всички (i) приложими закони, правила и разпоредби за околната среда, 

безопасност и здраве при работа; както и с (ii) екологичните правила на работното място и настоящите правила, приети от 
клиента на компанията. 

B. Всички подизпълнители, извършващи услуги, свързани със съответствие с изискванията за околната среда, планиране или 
възстановяване, трябва да предоставят писмено уверение, че притежават и ще поддържат валидни всички необходими 
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сертификати и застраховки, които осигуряват покритие за рискове, произтичащи от изпускане на опасни вещества или 
замърсители на работната площадка и в околната среда. 

C. Подизпълнителите трябва да направят справка с информационния лист за безопасност за правилното съхранение и боравене с 
химикали. 

D. Всички подизпълнители са отговорни за отстраняването на всички опасни отпадъци или вещества, генерирани по време на 
тяхната работа на обекта. 

E. Всички подизпълнители се съгласяват да предпазят компанията и нейния клиент от всякакви претенции от страна на субекти, 
частни или правителствени, произтичащи от замърсяване на околната среда, причинено или влошено от подизпълнителя по 
време на неговата работа. 

F. Всички подизпълнители следва да реагират на разливи и изпускания на опасни вещества, да изхвърлят замърсените материали 
за почистване и да изхвърлят замърсените почви в съответствие с (i) приложимите закони, правила и разпоредби за околната 
среда, безопасност и здраве при работа; (ii) екологичните правила на работното място и настоящите правила, приети от клиента 
на компанията. Всички подизпълнители трябва също така да докладват незабавно за всяко събитие на разлив или 
освобождаване замърсители на ръководителя на проекта/представителя на компанията на обекта. 

XXVIII ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИЗИСКВАНИЯ/СЪОБРАЖЕНИЯ 
A. В допълнение към изискванията за безопасност, така или иначе наложени от това споразумение, подизпълнителят следва да 

спазва всички изисквания за безопасност за проекта, включително, но не само, изискванията за безопасност на работното място 
на клиента на компанията и всички и всякакви програми, процедури и правила за безопасност за подизпълнители от по-високо 
ниво. Подизпълнителят трябва също така да спазва всички закони, правила и разпоредби на всеки правителствен орган, който 
има юрисдикция над проекта. До степента, в която има повече от едно правило за безопасност, регламент или закон, който се 
прилага за дадена дейност на подизпълнителя, се прилага по-строгото правило. Подизпълнителят трябва да информира всички 
подизпълнители и подизпълнители от по-високо ниво за всички въпроси, свързани с безопасността, които не са обхванати от 
някое от изискванията на настоящото споразумение по друг начин. До степента, в която подизпълнителят се стреми да се 
отклони от, промени или по друг начин измени която и да е изисквана практика за безопасност, приложение или процедура, 
тогава подизпълнителят трябва да извърши анализ на опасностите при работа. Ако подизпълнителят се отклони от, промени 
или по друг начин измени практика, приложение или процедура за безопасност, тогава подизпълнителят поема пълна и 
изключителна отговорност, включително юридическа, за такава промяна. 

B. С подписването на това споразумение подизпълнителят декларира, че ще вземе всички необходими предпазни мерки, докато 
изпълнява задълженията си, за да гарантира безопасността на своя персонал, персонала на други подизпълнители и трети 
страни. 

C. Подизпълнителят декларира, че е проучил и се е запознал с всички приложими изисквания, обнародвани от съответното 
приложимо местно законодателство. 

D. Подизпълнителят се съгласява, че носи отговорност за действията, бездействието, неспазването на настоящите спецификации 
за безопасност за подизпълнители или нарушаването на закони от някой от неговите подизпълнители, представители и/или 
персонал. 

E. Подизпълнителят се съгласява, че ако бъде предприето действие срещу компанията за нарушения на правителствени 
изисквания за безопасност от страна на подизпълнителя и/или неговите подизпълнители, представители или персонал, 
подизпълнителят трябва да обезщети и освободи от вреди компанията и нейния клиент за всички разходи, щети и неустойки, 
определени срещу Компанията и нейния клиент или свързани с това действие, включително адвокатски хонорари, произтичащи 
от защита или обжалване на такова действие. 

Подизпълнителят се съгласява, че е независим изпълнител. Настоящите спецификации за безопасност за подизпълнители не дават на 
компанията правомощия да насочва и контролира ежедневните дейности на подизпълнителя или да създава взаимоотношения с 
работодател/служител, партньори, съвместни предприятия, съсобственици, принципал-агент или други участници в съвместни или общи 
предприятия, и не позволява на никоя от страните да създава или поема каквито и да е задължения от името на другата страна с каквато и да 
е цел.
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